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Бүгінде маталарға байланысты сөздер мен сөз формалары əдеби-көркем тіл арқылы ұрпақтан ұрпаққа жетіп отырғанымен, олардың этнолингвистикалық шығу тегін екінің бірі тап басып айта алмайды. Қазақ тіліндегі маталар атаулары олардың неден жасалған материалдарына байланысты қалыптасып отырған.  Осындай атаулар - заттардың өсімдіктерден, теріден, жүннен, аң-құстардың дене мүшелерінен, матадан жасалуына сәйкес пайда болған аталымдар болып келеді. Мата  латын тілінің  textile —мата, материя дегенді білдіретін  талшықтар мен жіптерден жасалған шикізат түрі. Мата - адамзаттың күнделікті тұрмыс-тіршілігінде кең қолданысқа ие, адамдарға киім болып киіліп, жылу мен жарасымдылық сыйлайды.[ 1]         
Қазақ халқының күнделікті тұрмыс-тіршілігінде зор маңызға ие болған, қазіргі күні төрт түлікке қатысты тілдік бірліктер сөздік қордан қомақты орын алған, солардың ішінде малдардың өнімдері мен олардың терісінен жасалған бұйымдар арнайы қарастыруды қажет ететін лексемалар. Төрт түліктің түгі мен терісі халық өмірінде киім-кешек, ыдыс-аяқ, ер-тұрман, киіз үй, жиһаз және тағы да басқа тұрмыстық бұйымдар жасауға кеңінен қолданылады. Яғни, өмір сүру қажеттілігінің құрамдас бөлігінің бірі бола отырып, ата-бабаларымыздың тілінде де ерекше тілдік бірліктер ретінде көрініс тауып, бүгінгі күн тұрғысынан ұлттық болмысты, дүниетанымды, рухани және мәдени байлықты танытатын құндылықтар ақпаратының қайнар көзі болып табылады. 
     Уәжі тері және оның өңделген түрлері мен бөлшектері болған атаулар тілімізде мол сақталған. Мал мен аң терілерінен тігілуі негізінде көптеген киім атаулары пайда болған. Мысалы: сеңсең ішік, бөрі ішік, бұлғын ішік, пұшпақ тұмақ (пұшпақ – аңның, малдың сирақ терісі), барыс ішік (барыстың терісінен тігілген ішік), бота ішік (ботаның терісінен тігілген). 
Бірсыпыра заттар киізден жасалуына қарай аталады: киіз көпшік – киіз жастықша, киіз кілем – киізден жасалған кілем, киіз қап – киізден жасалған қап, киіз байпақ – байтаба, қолдан жасалған пима, киіз етік, киіз кебіс, киіз ұйық, киіз есік және т.б.
Қандай зат жасалса да, оны жасауға қажетті материал таңдап алынады. Таңдау адамның әл-ауқатына, тұрмыс күйіне, әлеуметтік орнына т.б. тығыз байланысты болып келеді. Демек, материалдар – әлеуметтік жағдайы білдірудің заттық көрсеткіші. Мысалы, тонның қамқа тон деп аталатын түрін бұрын хан мен сұлтан, би, бай, ханша сияқты белгілі, текті адамдар киген. Деректер бойынша Абылай ханның ұрпақтары XIX ғ. басында аққу терісінен қамқа тон тіккізген. Уәли хан өлгенде оның қамқа тонын Айғаным ханша ханның сыйлас замандасы Байдалы биге кигізген екен. [2,5].
Мата атауларының пайда болуы әйел адамдардың қолөнеріне де байланысты болған. Әйел қолынан тері, жүн, мата сияқты материалдардан жасалатын тұрмыстық яки сәндік бұйым түрлері сан алуан. Теріден жасалатын бұйым атаулары: тулақ, кебежеқап, тізеқапт.б.

Қазақтардың қолөнерінде дайындалатын күнделікті керекті заттардың (киіз, киім, кілем, алаша, сырмақ, арқан-жіп,бау-шу, ши) ерекшеліктеріне қарай ерте замандардан бері қолданған шикізаттары төрт түлік малдың жүні мен терісі, аң терілері мен құстың мамығы және өсімдіктер болған және бүгінгі күнге дейін маңызын жоғалтпаған.
Адамдар өмір сүру үшін алғы шарттың бірі болған-төрт түлік малдың және жабайы аң-құстардың денесінің үстіндегі түгі, қылшығы жүн деп аталатындығы белгілі. Қазақ халқының баспанасы – киізі үйдің жабыны да, киетін киім де, төсеніш пен жамылатын көрпе де, малға және көші-қонға қажетті арқан-жіптер мен киіз үйге қажетті бау-шулар да осы жүннен жасалған. Зерттеушілердің пікірінше, жан-жануарлар терісінде өсетін жүннің, қылшықтың қандайын болмасын жинақтап, бір сөзбен түк деп атайды. Көне түркі тілінде тү –«денедегі қылшық», «шаш», «жүн», «қауырсын», ал түк «шаш» және «жүн» деген ұғымда қолданылған [ДТС, 594-595 бб.]. Көне түркі тіліндегі тү түбірі тіліміздегі түбіт, түле, түк (түк), түт (жүнді түту дегендегі) сөздерінің құрамында ұшырасады. Бұл жерде түк атауы жалпылық ұғымда қолданылып тұр. Төрт түліктің түгі құрамы мен сапасына қарай жүн, қыл, түк деп бөлінеді. Жүн түбіт пен қылшықтан тұрады және ол қой мен ешкінің, сиыр мен түйенің терісінде өседі. Ал жылқының құйрық-жалына шыққан ұзын қылшық – қыл, ал оның  терісіне тұтасып шыққан қысқа әрі майда қылшық түк деп аталады. Бұл арада түк сөзі тар ұғымда, даралық мағынада жұмсалып тұр. 
Күні бүгінге дейін тұрмыста алаша, құр, шекпен, кілем тәрізді тоқыма бұйымның көптеген үлгілері кездеседі.
Академик Ә.Қайдар «Халықтың дүниетанымы мен болмысы оның тек тілінде сақталып, тіл арқылы көрініс тауып отыр. Әр түрлі заттың, құбылыстың аты-жөні, сыр-сипаты, қозғалыстық қатарлар, әдет-ғұрып, салт-сана мен дәстүрлер жайлы мағұлматтар бәрі-де кейінгі буындарға тек тіл фактілері арқылы ғана, яғни тілдегі сөздер мен сөз тіркестер, фразеологизмдер мен мақал- мәтелдер, аңыз ертегілер арқылы ғана келіп жетуі мүмкін емес», — деп жазды [3,18]. Этномәдени ерешеліктер дегеніміз   ұлтымыздың бай мәдениеті, ұлттық болмысы, тарихы, тілі, ұлттың құндылықтары туралы ұғым, ал этномәдениет ата-бабаларымыздың ғасырлар  қойнауынан сараланып жеткен іс-тәжірбиелерінің жиынтығы, қанша  уақыт өтсе де тат баспайтын ұлттық қазынасы. Ал аталған ерекшеліктер тікелей өз көрінісін  мата атауларынан және соларға байланысты шыққан әр түрлі фразеологиялық сөз тіркестерінен табады, мысалы «Жақсы аттың жал құйрығы әрі жібек, әрі қыл» деген мақаланы алсақ, онда мата ретінде қолданып отырған «жал» сөзінің мағынасы ашық көрсетілген. «Шалбары жоқтың ойынан алты кез бөз кетпес.Терек – жапырағымен, денең шүберегімен сұлу. Ұлттық тіліміздің терең де сан қырлы қатпарларында сыры ашылмаған сөздер аз емес. Небір тарихи дәуірлердің куәгері іспетті халықпен бірге жасап келе жатқан, халқымыздың материалдық мәдениетін бейнелейтін киім-кешекті жасайтын мата атауларының пайда болуы тарихи-лексикологиялық, этимологиялық, этнолингвистикалық т.б.талдау жасау арқылы анықталады.
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